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Yo N. N. abrazo y recibo firmemente todas y cada una de 
las   verdades   que   la   Iglesia   por   su   magisterio,   que   no 
puede   errar,   ha   definido,   afirmado   y   declarado, 
principalmente   los   textos   de   doctrina   que   van 
directamente   dirigidos   contra   los   errores   de   estos 
tiempos.

En   primer   lugar,   profeso   que   Dios,   principio   y   fin   de 
todas las cosas puede ser conocido y por tanto también 
demostrado de una manera cierta por la luz de la razón, 
por medio de las cosas que han sido hechas, es decir por 
las  obras visibles de  la  creación,  como la causa por su 
efecto.

En segundo  lugar,  admito  y  reconozco   los  argumentos 
externos   de   la   revelación,   es   decir   los   hechos   divinos, 
entre   los   cuales   en   primer   lugar,   los   milagros   y   las 
profecías, como signos muy ciertos del origen divino de 
la   religión   cristiana.   Y   estos   mismos   argumentos,   los 
tengo por perfectamente proporcionados a la inteligencia 
de todos los tiempos y de todos los hombres, incluso en el 
tiempo presente.

En tercer lugar, creo también con fe firme que la Iglesia, 
guardiana   y   maestra   de   la   palabra   revelada,   ha   sido 
instituida de una manera próxima y directa por Cristo en 
persona,   verdadero   e   histórico,   durante   su   vida   entre 
nosotros,   y   creo   que   esta   Iglesia   esta   edificada   sobre 
Pedro, jefe de la jerarquía y sobre sus sucesores hasta el 
fin de los tiempos.

En cuarto lugar, recibo sinceramente la doctrina de la fe 
que   los   Padres   ortodoxos   nos   han   transmitido   de   los 
Apóstoles,   siempre   con   el   mismo   sentido   y   la   misma 
interpretación.   Por   esto   rechazo   absolutamente   la 
suposición herética de la evolucion de los dogmas, según 

Ego N. firmiter amplector ac recipio omnia et 
singula, quae ab inerranti Ecclesia magisterio 
definita, adserta ac declarata sunt, praesertim 
ea   doctrinae   capita,   quae   huius   temporis 
erroribus directo adversantur. 

Ac  primum  quidem:  Deum,   rerum  omnium 
principium et finem, naturali rationis lumine 
"per ea quae facta sunt" hoc est, per visibilia 
creationis   opera,   tamquam   causam   per 
effectus, certo cognosci, adeoque demonstrari 
etiam posse, profiteor. 

Secundo: externa revelationis argumenta, hoc 
est   facta   divina,   in   primisque   miracula   et 
prophetias admitto et agnosco tanquam signa 
certissima   divinitus   ortae   christianae 
religionis,  eademque tenea aetatum omnium 
atque   hominum,   etiam   huius   temporis, 
intelliegentiae esse maxime accommodata. 
 

Tertio:   firma   pariter   fide   credo   Ecclesiam, 
verbi   revelati   custodem   et   magistram,   per 
ipsum   verum   atque   historicum   Christum, 
cum   apud   nos   degeret,   proximo   ac   directo 
institutam   eandemque   super   Petrum, 
apostolicae hierarchiae principem, eiusque in 
aevum successores aedificatam. 

Quarto:   fidei   doctrinam   ab   Apostolis   per 
orthodoxos   Patres   eodem   sensu   eademque 
semper sententia ad nos usque transmissam, 
sincero   recipio;   ideoque   prorsus   reicio 
haereticum   commentum   evolutionis 



la cual estos dogmas cambiarían de sentido para recibir 
uno   diferente   del   que   les   ha   dado   la   Iglesia   en   un 
principio. Igualmente, repruebo todo error que consista 
en sustituir  el  deposito divino confiado a  la  esposa de 
Cristo y a su vigilante custodia, por una ficción filosófica 
o una creación de la conciencia humana, la cual, formada 
poco   a   poco   por   el   esfuerzo   de   los   hombres,   sería 
susceptible en el futuro de un progreso indefinido.

En quinto   lugar:  mantengo  con   toda  certeza  y  profeso 
sinceramente que la fe no es un sentido religioso ciego 
que surge de las profundidades del subconsciente, bajo el 
impulso   del   corazón   y   el   movimiento   de   la   voluntad 
moralmente   infomada,   sino   que   un   verdadero 
asentimiento   de   la   inteligencia   a   la   verdad   adquirida 
extrínsecamente,   asentimiento   por   el   cual   creemos 
verdadero,   a   causa   de   la   autoridad   de   Dios   cuya 
veracidad   es   absoluta,   todo   lo   que   ha   sido   dicho, 
atestiguado   y   revelado   por   el   Dios   personal,   nuestro 
creador y nuestro Señor.

Más aún, con la debida reverencia, me someto y ahdiero 
con todo mi corazón a las condenaciones, declaraciones y 
todas   las   presceripciones   contenidas   en   la   encíclica 
Pascendi  y   en   el   decreto  Lamentabili,   especialmente 
aquellas concernientes a lo que se conoce como la historia 
de los dogmas.

Rechazo asimismo el error de aquells que dice que la fe 
sostenida por la Iglesia puede contradecir a la historia, y 
que los dogmas católicos, en el sentido en que ahora se 
entienden,   son   irreconciliables   con   una   visión   más 
realista de los orígenes de la religión cristiana.

Condeno y rechazo la opinión de aquellos que dicen que 
un cristiano bien educado asume una doble personalidad 
­la de un creyente y al mismo tiempo la de un historiador, 
como si   fuera permisible  para una historiador  sostener 
cosas   que   contradigan   la   fe   del   creyente,   o   establecer 
premisas las cuales, provisto que no haya una negación 
directa de los dogmas, llevarían a la conclusión de que los 
dogmas son o bien falsos, o bien dudosos.

Repruebo también el  método de  juzgar e  interpretar   la 
Sagrada Escritura que, apartándose de la tradición de la 
Iglesia,   la   analogía   de   la   fe,   y   las   normas   de   la   Sede 

dogmatum,   ab   uno   in   alium   sensum 
transeuntium,   diversum   ab   eo,   quem   prius 
habuit   Ecclesia;   pariterque   damno   errorem 
omnem, quo, divino deposito, Christi Sponsae 
tradito   ab   eaque   fideliter   custodiendo, 
sufficitur philosophicum inventum, vel creatio 
humanae   conscientiae,   hominum   conatu 
sensim efformatae  et   in  posterum   indefinito 
progressu perficiendae. 
  

Quinto:  certissime teneo ac sincere profiteor, 
fidem   non   esse   caecum   sensum   religionis   e 
latrebis   subconscientiae   erumpentem,   sub 
pressione   cordis   et   inflesione   voluntatis 
moraliter   informatae,   sed   verum   assensum 
intellectus   veritati   extrinsecus   acceptae   "ex 
auditu",   quo   nempe,   quae   a   Deo   personali, 
creatore   ac   Domino   nostro   dicta,   testata   et 
revelata sunt, vera esse credimus, propter Dei 
auctoritatem summe veracis. 
 

Me   etiam,   qua   par   est,   reverentia   subicio 
totoque   animo   adhaereo   damnationibus, 
declarationibus, praescriptis omnibus, quae in 
Encyclicis   litteris   "Pascendi"   et   in   Decreto 
"Lamentabili"   continentur,   praesertim   circa 
eam quam historiam dogmatum vocant. 
 
Idem   reprobo   errorem   affirmantium, 
propositam ab Ecclesia fidem posse historiae 
repugnare,   et   catholica   dogmata,   quo   sensu 
nunc intelliguntur, cum verioribus christianae 
religionis originibus componi non posse. 
 

Damno  quoque   ac   reicio  eorum  sententiam, 
qui dicunt christianum hominem eruditiorem 
induere personam duplicem, aliam credentis, 
aliam   historici,   quasi   liceret   historico   ea 
retinere, quae credentis fidei contradicant, aut 
praemissas adstruere, ex quibus consequatur, 
dogmata esse aut falsa aut dubia, modo haec 
directo non denegentur. 
 

Reprobo   pariter   eam   Scripturae   sanctae 
diiudicandae  atque   interpretandae   rationem, 
quae,   Ecclesiae   traditione,   analogia   fidei   et 



Apostólica,   abraza   los   errores   de   los   racionalistas   y 
licenciosamiente y sin prudencia abrazan la crítica textual 
como la única y suprema norma.

Rechazo   también   la  opinión  de  aquellos  que   sostienen 
que un profesor enseñando o escribiendo acerca de una 
materia  histórico­teológica  debiera  primero poner  a  un 
costado cualquier opinión preconcebida acerca del origen 
sobrenatural   de   la   tradición   católica   o   acerca   de   la 
promesa divina de preservar por siempre toda la verdad 
revelada;  y  de  que  deberían   interpretar   los   escritos  de 
cada   uno   de   los   Padres   solamente   por   medio   de 
principios   científicos,   excluyendo   toda   autoridad 
sagrada, y con la misma libertad de juicio que es común 
en   la   investigación  de   todos   los  documentos  históricos 
ordinarios.

Declaro   estar   completamente   opuesto   al   error   de   los 
modernistas que sostienen que no hay nada divino en la 
sagrada tradición; o, lo que es mucho peor, decir que la 
hay, pero en un sentido panteista, con el resultado de que 
no quedaría nada más que este simple hecho ­uno a ser 
puesto a la par con los hechos ordinarios de la historia­, a 
saber,   el   hecho   de   que   un   grupo   de   hombres   por   su 
propia labor, capacidad y talento han continuado durante 
las   edades   subsecuentes   una   escuela   comenzada   por 
Cristo y sus apóstoles.

Prometo   que   he   de   sostener   todos   estos   artículos   fiel, 
entera y sinceramente, y que he de guardarlos inviolados, 
sin desviarme de ellos en la enseñanza o en ninguna otra 
manera de escrito o de palabra. Esto prometo, esto juro, 
así me ayude Dios,  y estos santos Evangelios [que toco 
con mi mano]. 

Apostolicae   Sedis   normis   posthabitis, 
rationalistarum comentis inhaeret, et criticem 
textus   velut   unicam   supremamque   regulam 
haud minus licenter quam temere amplectitur. 
 
Sententiam   praeterea   illorum   reicio,   qui 
tenent,   doctori   disciplinae   historicae 
theologicae   tradendae   aut   iis   de   rebus 
scribenti   seponendam   prius   esse   opinionem 
ante conceptam sive de supernaturali origine 
catholicae   traditionis,   sive   de   promissa 
divinitus   ope   ad   perennem   conservationem 
uniuscuiusque   revelati   veri;   deinde   scripta 
Patrum   singulorum   interpretanda   solic 
scientiae principiis,  sacra qualibet auctoritate 
seclusa,   eaque   iudicii   libertate,   qua   profana 
quaevis monumenta solent investigari. 
 

In   universum   denique   me   alienissimum   ab 
errore   profiteor,   quo   modernistae   tenent   in 
sacra traditione nihil inesse divini, aut, quod 
longe   deterius,   pantheistico   sensu   illud 
admittunt, ita ut nihil iam restet nisi nudum 
factum   et   simplex,   communibus   historiae 
factis   aequandum:   hominum   nempe   sua 
industria, solertia, ingenio scholam a Christo 
eiusque   Apostolis   inchoatam   per 
subsequentes aetates continuantium. 
  

Haec   omnia   spondeo   me   fideliter,   integre 
sincereque   servaturum   et   inviolabiliter 
custoditurum, nusquam ab iis sive in docendo 
sive   quomodolibet   verbis   scriptisque 
deflectendo. Sic spondeo, sic iuro, sic me Deus 
adiuvet et haec sancta Dei Evangelia.


